L

View metadata, citation and similar papers at core.ac.uk brought to you byf/\: CORE

MANUEL HOLOBOLOS’ LETTER OF CONSOLATION
TO THEODORA RAOULAINA

SOFIA KOTZABASSI

Codex Hierosolymitanus Sancti Sepulchri (Panagiou Taphou) 276 (H), most of
it written by Patriarch Dositheos of Jerusalem (1641-1707), contains many Byz-
antine and post-Byzantine texts and documents, principally letters." Among
these, on fI. 148-151, is a letter of consolation addressed to Theodora Raoulaina
on the death of her husband.? The letter is not known from other manuscripts
and neither the name of her deceased spouse nor the name of her correspondent
are mentioned in its title: the former is referred to as the “most noble protoves-
tiarios” (evyevéotarog mpwtoPeoTtidptog) and the latter as “most wise rhetor”
(copwTatog priTwp).

Treu justifiably identified the author of the letter with Manuel Holobolos, who
had held the title prjitwp T@v pnrdpwv since 1265.% This identification meant that
the deceased must have been Raoulaina’s second husband, the protovestiarios John

I would like to express my gratitude to my colleagues G. M. Parassoglou, I. Polemis and
L. Vassis for their valuable suggestions.

1  A.PaPADOPOULOS-KERAMEUS, Tepocolvputikr| BiAtoOrikn, fitot KatdAoyog tdv év Taig
BipAoBriKaug ToD dylwTdTov dmoaToAkoD Te kol kKabohkod dpBodoEov natpiapxikod
Bpovov t@v Tepocohbpwy kai mdong Iakalotiving dmokelpévwy ENNVIKOV kKwdikwy, 1.
Sankt-Petersburg 1891 (repr. Bruxelles 1963) 333-353 (here p. 345).

2 See E. TrAPP u.a,, Prosopographisches Lexikon der Palaiologenzeit, I-XII. Wien 1976-
1996, Nr. 10942; see also S. KoTzaBassi, Scholarly Friendship in the Thirteenth Century:
Patriarch Gregorios II Kyprios and Theodora Roulaina. Parekbolai 1 (2011) 115-170;
A. RIEHLE, Kai o€ mpootdtiv €v adToig Tig avt@v éntypdyopev cwtnpiag. Theodora
Raulaina als Stifterin und Patronin, in L. THEIS - M. MULLETT — M. GRONBART (eds.),
Female Founders in Byzantium and Beyond. Wien 2013, 299-315, and N. Zorzi, Una
copista, due copistim nessuna copista? Teodora Raulena e i due codici attributi alla sua
mano. Medioevo greco 19 (2019) 259-282 (here 259-261). The letter is the first letter of
consolation that Theodora Raoulaina received; the second, on the death of her mother,
Irene Eulogia Palaiologina, would be written to her ten years later, in 1284, by Patriarch
Gregory II Kyprios.

3 See M. TREU, Manuel Holobolos. BZ 5 (1896) 538-559 (here p. 552). For Manuel Holo-
bolos see PLP 21047. The letter is also mentioned by RIEHLE (see note 2), p. 311 and n.
61.

Parekbolai 10 (2020) 151-160 https://doi.org/10.26262/par.v10i0.7876
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Raoul,” since her first husband, the protovestiarios George Mouzalon, had been
murdered in 1258, at which time Holobolos had most probably not yet entered
upon his career as a rhetorician and did not have the title of rhetor.

That the letter refers to John Raoul is further supported by the fact that there
is no mention of a violent death, and also that the widowed Raoulaina is described
asa “most learned soul” (ptAoAoywtdtn Yyuxn), a phrase that could not have been
used of her in 1258, when she was about 17 years old. This means that the letter
must have been written in or about 1274, the year of John Raoul’s death, while
both Holobolos and Theodora Raoulaina were still in Constantinople, for later
their opposition to the ecclesiastical policy of the Emperor Michael VIII Palaiolo-
gos caused them both to be exiled, in Theodora Raoulaina’s case with her mother,
Irene-Eulogia Palaiologina, to the fortress of St Gregory, near Nicomedia.®

The letter has the usual three-part structure: prooemion (Il. 4-12), the main
section (ll. 13-80), and epilog (1l. 81-91).

The prooimion begins with the words ddxpvot kai o0 péhavt Thvé oot v
¢motoAnv dvexdapaga (“with tears and not with ink did I indite this letter”), a
phrase familiar from other sources’ with which the writer declares that he shares
in the grieving for the loss of the deceased, and continues with the salutation to
the recipient of the letter. The salutation is indirect: that is, the person to whom
the letter is written is not directly named. Holobolos addresses the widow with
two pairs of adjectives which accompany the words yvyr and yévvnpua: tpioev-
yeveotdtn kai tAoloywtdTn yuxr, and @apétov kal @iroBéov untpog yév-

4 Twdvvng Kopvnvog Aovkag Ayyelog ITetpaligng Paovd; on him see PLP 24125. John
Raoul succeeded Theodoras first husband, George Mouzalon, to the office of protovesti-
arios. For their wedding see GEORGIOS PACHYMERES, Xvyypagikai iotopiat I 13, ed. A.
FAILLER, Georges Pachymeres, Relations historiques, I (CFHB, 24). Paris 1984, 153.21-
155.5.

5  For the murder of George Mouzalon see M. AVGERINOU-TZ10GA, The Murder of the
Mouzalon Brothers in Byzantine Historiography, in S. KoTzaBAss1 — G. MAVROMATIS
(eds.), Realia Byzantina (Byzantinisches Archiv, 22). Berlin — New York 2009, 13-16.

6 See GEORGIOS PACHYMERES VII, 2 (= FAILLER, III, 23.23-25, as in note 4): 6tu 1 pev (sc.
EdAoyia ITahawodoyiva) eig 0 Tod Ayiov Ipnyopiov ¢podplov ovvapa mtawdi tfj tod Pa-
OVA yuvauki €wpieto.

7 See apparatus fontium and additionally Nicolaus I Mysticus, Epist. 5.2 JENKINS—WESTER-
INK () vopule péhavt, dAd toig fp@v ddxkpuaot yeypdebdat), Mich. Psellus, Poema 87.6
Westerink (§dkpuoty, o0 pédavi, Tadt éyeypdeetv), Mich. Psellus, Orationes funebres,
or. 3, 15.21-22 Polemis (Sdkpvot pdAAov yeypappéva ij pédavi), loannes Tzetzes, Epist.
22, p. 39.20 Leone (¢v 8dxpuot oxedov mhéov ov péhavt 1O ypdappa xapdgag), as well as
certain later writers, such as Patriarch Athanasios (ep. 54.1 TALBOT: Tivt kai ddkpvoty
nPovAopny 1 péhavt paAlov xapaat) and Irene Choumnaina (ep. 14.56 Constantinides-
Hero tadta dakpuotv éypdenoav udAlov fj pélavt).
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vnua @A60eov kal @thdpetov. The first pair relate to her aristocratic lineage, her
education and her literary pursuits,® the others to her piety and virtue, which
according to the writer she inherited from her mother, Irene-Eulogia, who is
described in similar terms.’

Once the writer has, in accordance with the tradition in consolatory litera-
ture, expressed the effect that the unhappy event had on him, he moves on to the
main section of the letter, in which two thematic units may be distinguished.’

In the first, Holobolos speaks first of the great sadness and poweful emotion
caused generally by the death of the protovestiarios (1. 13-23), then of the grief
of his friends, in which context he extols the virtues of the deceased (ll. 24-31),
and ends with a description of the sorrow of Theodora’s mother, Irene-Eulogia
Palaiologina (Il. 31-39), and of Theodora herself (1l. 39-48).

In the second part (ll. 49-80), which forms the consolatory segment of the
letter, Holobolos turns to Theodora, hailing her as cvvetwtdrn kal dyxivovotdrn
Yoy and addressing to her a series of rhetorical questions with which he attempts
to persuade her to cease her unremitting mourning over her husband’s death,
which is injurious to herself. He supports his exhortations with passages drawn
from both religious and secular literature, citing (in chronological order) Job,
who is the archetype of patience, then recalling the words of Plato, that inces-
sant lamenting befits neither man nor noble woman, which she certainly is, and
those of Xenophon, that it is harder to respond to good fortune with modesty
than adversity with steadfastness and self-control, and bids her face this calamity
with fortitude, like him with whom she shared the good things of life. He also
bids her remember that ability is demonstrated in difficulties and that time and
acceptance heal pain and misfortune.

Continuing, the author of the letter expresses his certainty that along with her
youth Theodora has the necessary wisdom and nobility of nature, characteristics
that she owes to the education given her by her mother. He also reminds her that
piety dictates moderation in mourning, and patience, quoting the exhortation
of the Apostle Paul to the Thessalonians that as Christians they should not sor-

8 See in this regard the literature on Theodora Raoulaina in note 2.
9 For the mother of Theodora Raoulaina, Irene-Eulogia Palaiologina, whom Holobolos
describes as most decorous and held in reverence (1. 32), see PLP 21360.

10 With regard to the prooimion and more generally the types of consolatory letters, struc-
tured following the teaching of Menander Rhetor for funerary/consolatory epistles with
prooimion, the encomium of and lament for the deceased, words of consolation, and an
epilog with exhortation and words of counsel, such as we find in Middle Byzantine episto-
lography, see A. R. LITTLEwoOD, The Byzantine Letter of Consolation in the Macedonian
and Komnenian Periods. DOP 53 (1999) 19-41.
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row for the dead as do those who have no hope but remember that they shall
rise again and be restored to eternal life. He bids her, finally, with a new form of
address (tptogvyeveotdtn yuxn), to bear the loss of her husband with courage,
giving thanks to God for their union and for the assurance that her patience will
be rewarded.

The letter ends with a brief epilog that includes the writer’s prayer that God
will comfort her and guide her through this tempest into a peaceful harbour.
One remarkable feature of this letter is that while there are multiple references
to Theodora Raoulaina’s mother, there is not a word of the two daughters she
bore her late husband, Irene Raoulaina Palaiologina and Anna Komnene Strat-
egopoulina Raoulaina.'!

While Holobolos follows the established typology of the letter of consolation,
he embellishes his text with hapax legomena (dakpvoiypantog, otevaypolektog,
dekaotopia), rare words (Bapunyns, Papvotévaktog), and phrases that may be
borrowed from other Classical and Byzantine writers. It is particularly interesting
to note that Holobolos cites at least five passages from the funerary oration for
Procopius of Gaza written by his pupil, Choricius. Although Choricius of Gaza
was praised by the Byzantines for the purity and elegance of his style, his work is
only preserved in a limited number of manuscripts, the oldest of which, Athous,
Megistes Lavras Q 123 (1935), dating from the second half of the 13th century,'?
is contemporary with Manuel Holobolos.

The present edition reproduces the punctuation of the manuscript.

11 For Irene Raoulaina Palaiologina see PLP 24142 and for Anna Komnene Stategopoulina
Raoulaina see PLP 26893.

12 A short description of the manuscript see in Coricio di Gaza, Due orazioni funebri (orr.
VII-VIII Foerster, Richtsteig), introduzione, testo critico, traduzione e commento a cura
di CLaupIA GRECO (Hellenica, 36). Alessandria 2010, 28-29, and P. D’ALESsIO, Aspetti
della tradizione manoscritta di Coricio di Gaza (I), in E. AMATO — A. CORCELLA - D.
LAURITZEN (eds.), LEcole de Gaza: espace littéraire et identité culturelle dans 'Antiquité
tardive. Actes du colloque international de Paris, Collége de France, 23-25 mai 2013 (Ori-
entalia Lovaniensia Analecta, 249; Bibliothéque de Byzantion, 13). Leuven—Paris-Bristol
CT 2017, 495-498.
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"Emiotoli] 100 060QwTATOv PTOopOg TapapudnTike mpog TV TAVEVYEVESTATNY
Kopvnviy kvpav @eodwpav Iaratoroyivav v PaovAatvay, dte 1ov Bdvatov
nedétato O edyevéaTtatog adTAG Avijp 6 TPWTOPETTIAPLOG

Adxpoot kai o0 pédavt THvOE oot TNV EMOTOANY avexdpaga: TPLOEVYEVETTATN
Kail gLroAoywtdtn Yoyt @thapétov kai prroBéov untpog yévvnua eithéeov kai
@NGpeTov: TO pédav &’ &v amoxp@ln & ypdppata, Bavpaley od xpry- Taig yap
avaotopwbeloalg Toig poic d@Haipoig dakpvwv mnyais, ot g kapdiag ovv-
OMUAT|OAVTEG KATIVI|POL GTUYVOL OTEVAYHOL, TO AEVKOV EKEIVWV TIPOG TO HéAaY
HeTEXpwHATIoAY. KAVTEDOEV SaKkpLOTYPATITOG OTEVAYUOAEKTOG O EMIOTOAATOG
‘Epufi¢ kateméupn oot o @épwv mePPYLPWHEVAG TAG TTEPLYAG, OV XpLOiov
TEPIKEKOOUNUEVA XAWPOTNTL TA PHETAPPEVA KAT EKETVOV TOV YAAUIKOV AETOV,
AANA TOAAD T® KOPD KEXPWOUEVAG KATA TOV SAVITIKOV VUKTIKOPAKAL.

Tig yap av pn g v ékeivog MOBivy Exwv yoxny, &v i Spvog, fj Balattiov
npoiiABe mpoPAruatog kai paotovg Aeaivng €é0Aacey 6 ov TOV 0OV ylvkdTatov
EnévOnoe ovvevvoy, TOV péyay, TOV eplpavi], Tov mepifAentov; TiG fv ékeivog
ovmep émi Tf) oupnecovon Setvi] cupPopd, PAépapa uev ovk éokvbpwmnace: Thp
8’ ¢kelvou 101 ykdatolg o0 SIfAOE, | (f. 147v) mpnoThpLov, ob pavoTHpLOV: Kepav-
VIOV, 00 Aapmtriptov: ToAd §” éxeivov meptéx pwoe 1O péhav; IToAloig mevOikog ovvé-

2-3 Bavarov vnedéaro: cf. Theod. Cyr., De providentia, PG 83, 760.17 (bnede&aunv tov 64-

vatov); Theop. Ochrid., Enc. ss. mart. quindecim Tiberiopol. 33.51-52, p. 160 Kiapidou (St
T00 Eipoug viedéato Bdvatov) 4 Sdxpuot — dvexdpaga: cf. Greg. Antiochus, Epist. II ad
Eust. Thessal., Bsl 24 (1963) 72, 1. 358-9 Darrouzes (8dkpvot pdAlov | uéhave v mapodoav
Siexapa&apny ypaenv) 7 toig époig 0@Balpois Sakpvwv mnyaig: cf. LXX Ieremias 8.23
(0¢@BaApoig pov ynyv Saxpvwv)  9-10 émotoAaiog Eppng: cf. Eusth. Thessal., Epist. 9.46,
p- 44 Kolovou (GAN obmw pev (6mep €pnv) émotohpaiov Epuiv)  10-11 nepmpyvpwpévag
- petd@peva: LXX Ps. 67.14 (épuyeg meplotepdg meppyvpwpévat, Kai Ta HETAPPEVA avTiig
&V xAwpoTnTL Xpuoiov); LXX Ps. 90.4 (év Toig petagpévolg adtod £mokidoet oe Kal DO TAG
ntépuyag adTod EATielg) 12 Savitikov vukTikdpaka: LXX Ps. 101.7 (@oel vukTikdpag év
oikomédw) 13 &v un Tig N ékeivog ABivy Exwv yoxiy, &v ur Spvog: Hom. 11 22.126 (ov
pév Ttwg VOV EoTty &mo Spuog 008" and métpng); Plutar., Consolatio ad uxorem 608C4-5, vol.
3, p. 533.19-20 Paton - Pohlenz - Sieveking (kaitot 008’ avtdg ‘dmd §pvog ovd’ anod nétpnc
gyevounv) 14 paotovg Aeaivng é0fAaoev: cf. Thomas Mag., Ecloga nominum M 233.4
Ritschl (@edkprtog ... i pa Aeaivng palov Onlacde); Arsen., Apophth., cent. 12.20a, CPG
Leutsch-Schneidewin, vol. 2, 548 (Aptototéhovg: ... N paAeaivng palov é0nhakev)  16-17
nhp mpnotrplov: cf. e. g. Theod. Prodr., Carm. hist. 64a, v. 17, p. 498 Horandner ~ 16-18
nhp ... kepavviov: cf. e. g. Eur. Tr. 80

2 paovdevavH 4 v 8¢ H 9 daxpuoiypantog hapax legomenon — oTevaypuOAeKToq

hapax legomenon 17 mpiotiplov H
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0T X0POG, OTEVAYHOIG CUMULYTG, OAOAVYOIG GVUYKPATOG, Kail kpdTog éviedbev
¢ENx10n Papunyns, kai mapdpovoog: moAloig meptédpape TpoBéAvpvog mhokd-
HV TAROG, Kai Tipdpptla fooTpixwy £yeyovel omapdypata: TOAADV Katula-
kioOnoav mapelal Tdv OvOxWV doa kal dpdTpwv adTais EuPANBEVTWY: Kal dkptiy
v €ig BaBog vepynodvtwv Stdtpunéev.

Q) yap olog aviyp, PaPai tod maBovg! dPdhe Tiig ovpopag! Bavdtov oet-
paig TePIMEMTWKE: Kail TPOG TOVG kehawvodg katiiABe kevBudvag vekp@v. d olog
aniiABev avip: xapitwv Apny, TpadtnTog 0ikog, TG cuVEsEWwS, £0Tiot Ppo-
VOEWG, TPLOEVYEVIG TO OOUA, TNV YUV EDYEVEOTEPOG, KANOG TO PaLVOUEVOY,
KAAALOTOG TO pr| PAemopevov. d oiov améatn, olov ékpvpn, olov doTpov apeL-
@agg £dv, kail okdToG Pab TOiG PLAoDOLY aVTOV Katalélotmev. ( olov TémTwke
TEUEVOG ApeT@Y, @ olog dyabompayiag vaog katnpeinwto: kai Tavtog Kalod
Kataywytov kataéPAntar toig uev odv dAAolg ootg @ilog Kai Tpooyevig O
TOADG €kelvog ETVyxavev @V, oUTwg €keivolg ovveteAéobn ta Tig ovpgopdg,
oVtw Td Tiig AT Euveokevdodn mavodvpta Papvotévakta, Tovg 8¢ Tiig Ofg
oefaopiag kai oepvotdng pntpog fubiovg kai kapdiakog atevaypovs, | (f. 148r)
TOUG TV dakpOWV GLYVOVG OXETOVG, TOVG OAOAVYHOVG, OAOVVKTIOVG, Ttavnpepi-
oV, TG &v oUTw YA@TTa Tepitpavog duvnbein StatvnwoacBal, Tig &v pritopog
dexaoTopiav avxdv, égeunelv ioxvoet kai dinynoacdal; wg xeAMdwy, obtw Pwvei,

19-20 kp6T06 ... Papunynig: cf. LXX, IIT Machab. 5.48.3 (Bapvnyii 06pvpov dxovoavteg) — 21-
22 xatnvAakioOnoav mapetai v dvoxwv: cf. Nic. Basilac., Monodiae, Or. 1.136, p. 241 Pignani
(advhakilet kai dvulL Tag mapelds)  24-25 Bavdrtov oetpaig mepuméntwke: cf. Euseb. Caes.,
Demon. evang. 4.12.3, vol. V1, p. 169.24-25 Heikel (vekpoig oelpaic Oavdtov memednuévolc)
25 kevBudvag vekp@v: cf. Eur. Hec. 1 (vekp@®v kevBudva) 26 mpadtnrog oikog: cf. Neoph.
incl., IHavyyvpixny PiProg, or. 17.270-271, p. 345 Giagkou (10 T mpadtnTOg OlkNua) 26
tomog ovvéoews: LXX Iob28.20  26-27 éotia gpoviioewg: Isid. Pel., Epist. libr. 2, Ep. 151.16,
PG 78,605.4 (¢0tia 8¢ ppoviicews)  27-28 KaAOG TO QAUVOHEVOV, KAAALGTOG TO pr| PAemo-
pevov: cf. Const. Manas., Consolatio ad Joannem Contostephanum, VV 7 (1900) 644-645, 11.
299-300 Kurtz (tv e0mpeni] 10 pauvOopevoy, T evmpeneatépay O Wi PAendpevov)  28-
29 dotpov apgipagg: cf. Mich. Chon., Ep. 71.21, p. 97 Kolovou (dugipang ti¢ dotrp) 30
Tépevog apet@v: cf. Nic. Mesarites, Epitaph. in Joan. Mesar. 2, p. 17.15 Heisenberg (10 tépevog
TV dpet@v) 33 Papvotévaxta: cf. Man. Holob., Oratio in imp. Mich. Palaeol. 1, p. 67.35
Treu (tfjv 167e Papvotévaktov eketvwv Biov) 34 Pubiovg ... otevaypodg: cf. Theod. Prodr,,
Carm. hist. 39.9, p. 382 Horandner (kai tpog otevaypovg ékkivodpat fudiovg); Const. Manas.,
Hodoeporicon 1.52, p. 104 Chryssogelos (moAlovg otevaypotg avémepya Bubiovg) 36
yAotta nepitpavog: cf. Eust. Thess., Or. 10, p. 178.92-93 Wirth (toiadtn yAdooa mepitpa-
vog); Euth. Torn., Or. 1, 3.13, REB 26 (1968) 58.17 Darrouzés (tf|jv Y\@TTav @G éninav mepi-
tpavot) 37 éewnelv ioxvoel: cf. Io. Chrys., In Genesim hom., PG 53, 302.66 (noia YA@TTQ
¢Eeuneiv ioxvoete) 37 g xeAdwv ... gwvel: cf. Hesych. Lex. letter tau 993 1. 1 Cunningham-
Hansen (@g xeASwv @wvel)

24®...olavH  30anxkatepeinwtar? 37 Sexaotopiav hapax legomenon (cf. Hom. I1. 2,
489: 008’ €l pot Séxka pév yAdooal, 6éka 8¢ otopat’elev)  govel H
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Kal Woel TPLYWOV 1) CWPPwY, obTw BpnVel LKpoD kal TAG dyvXovg PUOELG OVLY-
KaAovpévn mpog dSVppoLG Kal IPOG EuvavAiay éleeviiv cuvayeipovoa. ov 8¢
TO OWPPOV Kal PINOCOPPOV TNV &peThv eplOpOAANTE pedapPagng uév oot me-
pikeLtaL 0TOALOUOG, ooV Ao kKepavvoD Ttvog dmooPolwbels: yi) 8¢ oot aTpwpvi)
Tpdmela omod0¢ KAaOPOG & Emi Tad Ty TPOPT| Kal TikpOV oot Képaopa, Sakpva
TPOG TOVTOLG, OSVPHOL KOPHOU TO TPOOWTIW JEVOG AHVYUOG aipdTwV OpHOD Kal
Sakpwv katappoai: Bapds KwKLTOG, péAOG Ml ToVTOLG oot Kai ovail: Opijvog
OELPVWY, Kol KOTETOG SpakdVTwy Katd TO AoyLov: kol TadTd 6oL TAVTWG aoty,
0VK K StahelppdTwy, obuevouy, ovd’ €€ dpag ped’ dpav: AANG Tukva cuvexh Te
Kai adidkoma, kai kat’ avtd TO BpaxdTatov Kai dkaplaiov Tod xpovov meptmaddg
ékpeTtpodpeva.

ITANV éwg MOTE 0oL TADTA CLVETWTATH Kal &yXLVOLOTATN YuXT); Héxpt Tivog
TA TOV OTEVAYHODV ATTApEKANTA T TG OVHPOPAG ApeTEBANTA; pr) ioXUG AiBwv 1)
ioxVG oov; T& To TP evkaipws oot eBEy§opar, i oot | (f. 148v) 10 odpa @VoEWS
ovk avOpwmivng, AN’ adapavtivng fj odnpeiag EXaye Ty Stamhaoty: kal émot-
Oag pn ovk dyadfj vt mepuneoetv Stabéoel vooov Emayovon fj voow aigviSiov

38 tpuyav 1) cwgpwv: cf. Claud. Ael., De nat. anim.10.33.1, p. 249.6 Garcia Valdes - Llera
Fueyo - Rodriguez-Noriega Guillen (81t cw@pwv ¢otiv i) Tpuydv) 39 EuvavAiav éAeewviyv:
cf. Mich. Chon., Ep. 121.17, p. 202 Kolovou (§uvavAiav éeewviy dpudttovrar); Mich. Chon.,
Or. 22, vol. 2, p. 360.4 Lambros (§uvavhiav éAeewvny appooopeda) 40 c@@pov kai @t-
Mood@pov: cf. Nic. Basilac., Monodiae, Or. 2.94, p. 256 Pignani (tf|v 8¢ yvounv 10 c@@pov
Te kal pLAoo®@@pov); Greg. Naz., In laud. Cypr., Or. 24, 9, p. 56.10 Mossay — Lafontaine (kai
T@OV OO {UYOV GoaL cWPpovEG Te kal pthoow@poves) 41 yi 8¢ oot otpwpvi): cf. Palladius,
De gentibus Indiae et Bragmanibus, 2.24.5 Berghoff (yfj pot néoa otpwpvr)) 43 dpoypog:
cf. Aesch. Choeph.24  44-45 Bpfjvog celpivewy Kal KOTETOG SpakOVTwY Katd TO Adytov: cf.
Man. Holob., Or. in imperat. Mich. Palaeol. 1, p. 68.4 Treu (Bpfvov kata 1oV Opfjvov Zeiprivwy,
KOYAEVOL KOTIETOV KaTd TOV KOTeTOV Spakdvtwv); LXX Ezechiel 2.10.3 (Bpfvog kai péhog
kai ovai); LXX Michaeas 1.8 (kometov w¢ Spakdvtwv) 47 dkapiaiov tod xpovouv: cf. Marc.
Aur. imp., Té ei¢ éxvTov, 4, 48.2, p. 70.18-19 Farquarson (dkaptaiov odv To0T0 T0D XpOvov);
Basil. Caes., Hom. in hexaem., Hom. 6, 7.32, p. 360.8 Giet (dxaptaiov tod xpévov) 50
TA TOV oTevaypdv anapakAnta: cf. Theod. Hexapt., Epitaph. in Steph. Choreget., p. 229.3
Sideras (kai 6 oTevaypog dnapdkAntog) T TiG cup@opdg apetdPAnta: cf. Nic. Basilac.
Progymnasmata 38.25, p. 161 Pignani (o0tw pot ta TG oupgopdg dpetdPAnta)  50-52 un
loxs Abwv 1) lox0g oov; Ta Tod ToP evkaipwg oot Béyyopar ...: LXX Job 6.11-12 (pr ioxdg
AiBwv 1) ioxvg pov; fj ai adpreg pov eiotv xdAkela;)  51-52 10 o®pa pOoEWS 0Ok dvBpw-
mivng, AN" adapavtivng ... EAaxe v Stdmhaowy: cf. Anna Comn., Alexias 15, 11.22.11, p.
504.42-43 Reinsch-Kambylis (ei pr, d¢ €owkev, adapavtivn ti¢ Av fj EAANG TvOG @UOEWS
StdmAaotg)  53-54 voow aigvidiov Bdvartov ... anethovon: cf. Const. Manas., Brev. Chron.
2742, p. 150 Lampsides (voow An¢0elg ... Bdvatov ametlovon); Dem. Chomaten., Ponema
120.46, p. 131.41 Prinzing (voow oot Odvatov dretdovon); Niceph. Call. Xanthopoulos, Hist.
eccles. 12, 6, PG 146, 764.21 (véow Bdvatov amethovon)

40 mteplOpOAANTo H 46 kai ante ovvexd del. H* 44 ovd H
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Bavatov, 6 un doin Kopiog dnethovor, kai St Tadta, Totadta motelg dnep pn 6Tt
Ye povov dropeivat méguke Svuoxept}, AANG kal akodoal HOVov apopnTa. Ageg
Tpog Tod Oeod kal TG oG YVXAG, TO oLVEXEG 0UTW SdkpL® TOVG HaKPODG Kal
Bubiovg ovTwol oTEVAYHOVG, TAG TOV TTAPEL®V AVNAeels ApLXAG §OG AvakwyTV
@ maBet Lkpdv: €0Tw oot Py G Katpdg Tod Bprjvov katpdg, keiocBwoav ék Sia-
Aelppatog oi otevaypol Kai HevétTw katd Staotaoty 6 KAawbpdg odk avdpdot
enotv 6 copwtarog IIdtwy, dAAA kai yvvaiéi omovdaialg 6moia ov, Bpfjvog ye
ETUTPETEL HAKPOG KAl XAAETWDTEPOV PNOL EEVOPDV TA KPEITTW QEPELY TWPPO-
VWG, §| Tdvavtia To0ToLG 0TEPPDS TE Kal EYKPAT®G. | Toivuy v peilw Te kol
TPWTNV Kaptepiav doKfoaca TOXNG oig &g dxpov kal apeTig dvaderxBeioa 1O
pétplov Eotepag, Sevtépa aveing Tig Sevtépag kal Tiig EAGTTOVOG: TOiG dyaoig
g0 xpnoapévn te kai ndvvovat, xpfloatl kai Toig Avrodoty wg xpr), kol T@ mabet
Kal Tf) ovpupopd Tagroott: de€log Onpevtrg, payipolg Onpot Sokipdletar kai
kuBepviTng dyadog, avtimvoiaig vevpdtwy | (f. 149r) 0ldg éotv dvadeikvuta,
Kal Yuxnv evyevi] cupgopal kai Admat mapéotnoayv: ididtn eappakov Avmng 6
XPOVOG £yvploTal, T® &’ edyevel oUVEDIG TV cup@opday €0epdmevoe, kal coPD
Tiig latpelag Tod Xpovov, Ta Tod Adyov gdppaka mponyroavto. "Eykertat kdmt ool

57 BuBiovg ... otevaypovg: cf. supral 32-33 57 1aig @V mapel@v dvnAeeis apvxdg: cf.
Nic. Mesarites, Descriptio ecclesiae SS. Apostolorum 28.5.4, p. 909 Downey (bmép Tivog Tag
Tapetdq Taig apvyxaic)  57-58 avakwyny t@® ndbet: cf. Georg. Acrop., Annales 52.38, vol.
I, p. 103.7 Heisenberg (avakwynv 6¢ tod médBovg oy evpev); Georg. Acrop., Epitaphius in
Ioannem Ducam 17.11, vol. II, p. 25.8 Heisenberg (undéva xpovov oxeiv tod naBovg dvakw-
x1v;) 58 Bprivov kaupog: cf. Toan. Chrys. In Joannem hom., PG 59, 360.5 (Bprjvov Aotmov O
Katpdg)  59-61 ovk &vdpdot - émmpénet paxkpdg: Opbag dp” &v é€atpoipev Tog Bprjvoug
TOV OVOUATTOV &vEp@V, yuvaugl 8¢ dmodidodpey, kai 00d¢ tadtaug omovdaiaig Plat. Respubl.
3.578a5; cf. Nic. Eugen., Monodia in Theod. Prodr. VV 9 (1902) 453.25-26 Petit (oUtwg el
1§ Bpijvog &l Tig kAawBpog Bavovtt viv émmpénet oot)  61-62 XAAEMWTEPOV — EYKPATRG:
Xenophon, Cyropedia 8, 4.14 (vbv 8¢ 0p® avTodg Tdyadd cwepdvws épovtag. dokel 8¢ pot,
@ Kope, xohenwtepov elvat ebpetv dvdpa téyadd kah@g épovta fj Té kaxd); cf. Choricius,
Op. 8, 34.5, p. 72. 29-30 Greco (kaitot EevopdvTt Sokel xahenwtepov eivat Tayabd @épewv
peTping fimep Eykpatdg Tdvavtia) — 62-64 ur toivov v peilw - éAdttovog: cf. Choricius,
Op. 8, 35.1-2, p. 72.30-31 Greco (pr) Toivuv v peilw kaptepiav dokoavteg TG EAGTTOVOG
apelonte)  66-67 8e&log Onpevtig, payipols Onpot doxipdletal kai kKuBepviTng dya-
00¢, avtimvoiaig mvevpdtwy, oidg éotv avadeikvutat: cf. Choricius, Op. 8, 35.4-6, p. 74.2-3
Greco (TOv kaAdv éyd Onpevtiv mpog ta péxipa Sokipudlw Onpia, Tov dyabov kvfepvitny
TPOG AVTITIVEOVTAG AVEHOVG T@ TTAOlw) 67 dvtivoioug vevpdtwy: cf. Man. Holob., Or. in
imperat. Mich. Palaeol. 1, p. 73.34 Treu (nvevpdrwv dkpitwv katayldddeig avrtinvola)  68-
69 1810t @appakov AMTng O xpovog éyvwpiotat: cf. Choricius, Op. 8, 35.9, p. 74.5-6 Greco
(idwotn pev yap gappakov Eotw AOTNG 6 xpovog) 70 TA¢ iatpeiag — mponyfoavto: cf.
Choricius, Op. 8, 35.12, p. 74.7-8 Greco (8¢l yap Tig iatpeiag ToD xpOvov Td ToD Aoylopod
@appaxa Tponyoacat)

56 an dxpvov scribendum? 57 tag:itaig?H 65 xpnoauévn H 70 @appaia scripsi
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00VEOIG TIPOG Tf| TTepLPavel evyeveia vy TOAAN kol Tad T’ €mi vealovor Tij nAwkia,
Kal dvatpexovon mpog TNV avdPacty: €0Tt oot kai Adyog ikavog, kal matdeia )
¢miewkng, & oot Tpov&évnoev 1} mepLpavestdrn oot piTnp dpa Te kal TadevTpLa.
Seifov Tadta T® VOV Kalpd: Kal CEAVTIV TapAoTnoov omoia katd T¢ TdAAa,
Kai TV akpPi kal peyiotnv mépukag Oeooéfetav: oidag 6w 6 Tod TVedHATOG
prtwp, 6 péyag Iadlog, Tovg émt Toig kounOeioty dnapdkAnta Opnvodvrag émi-
TILOV KaTapépeTar kol drekdletv é0éhet Toig "EAANow, oig €At dvaotdoewg
TAvTEA@G Amnyopevtar oidag omdoot kai nfkot Adyot T@ xpvoopprjHovt kata-
BaAlovta, kai melBovaty ikavdg €mi Tolg TeteAevTnKdoL pij AMav adnuoveiy, dAAa
10 maBog yevvailwg gépety dia TNV €ig T0 EANOV ATTOKATACTAOLY.

‘Aye Toivuv Kal 00 TPLOEVYEVESTATN YUXT), Pépe TO ovpPay oot Tdbog yevvai-
WG, &vOpeiwg, KapTepkdG: DXAPIOTNOOV TQ CLVONCAVTI € TY HAKAPLOTY EKEIVW
Kai YAUKUTATW cuvevuve oot, kai TéAy oig 0ide Tpomolg avtdg, Stakvoavtt, | (f.
149v) tva kol To0TOL XLV, G Kol TOAADV AWV dyab@®v mAeovekTudTWY Kai
Oeiwv, map’ ékeivov kopion TG dpolPag.

Kai 0 ®e0g 0 mapakal@v Tovg dBvpodvtag, O TovG EkAeimovTag Taig oup-
QOpAiG dvalapPavwy: 6 AVIGTAV TOVG €k SelvDV OCLUBAPATWY KATEPPAYHEVOUG,
avTog dopdtwg TNV PLAayabdv oov kpatioat Yuxny, mapapvdnoartd o, Tiig
pakpdg AOmnNG dvakwyniv oot mtapdoxot kal TO TOAD ool kovgicol TdV Svoxep®dv:
KAK TG TOV TpaypHdTwV Tooavtng mToAvkvpdvtov Bakdoong eig ebydAnvov At-
péva mpaeiaig abpatg éykaboppioat oe.

75-76 0 T0D Tvedpatog pritwp, 6 péyag Iadlog: Man. Holob., Oratio catechetica lecta quasi
a Patriarcha Germano, p. 11.16 Treu (6 toD mvevpatog pritwp, 6 Oelog ITadhog)  76-78 6
péyag Iadhog — mavteddg dnnydpevtac: cf. 1 Thess. 4.13  78-79 ondoot kai ndkol — ka-
tafBdAlovtat: cf. Ioan. Chrys., De resurrectione mortuorum, PG 50, 417ter-432 (CPG 4340);
In epistulam I ad Thessalonicenses hom. 7, PG 62, 435-440 (CPG 4434); Oratio in defunctos
inedita (CPG 4979)  81-82 @épe 10 cupPav oot mabog yevvaiwg: cf. supra 1. 80 (10 ébog
yevvaiwg @épev) 86 O Oedg 6 mapakal@v Tovg dBvpodvrag: cf. 2 Cor. 1.3 (6 ... Oedg

.. » 0 Tapakal@v fuag €mi mdorn tf OAiyet Nuav) 87 6 AvVIOTOV — TOVG KATEPPAYHEVOVG:
cf. LXX Ps. 144.14 (&vopbol tobg kateppayuévovg); LXX Ps. 145.8 (kvplog dvopBol katep-
paypévovg); Cyril. Alex., Comment. in proph. Zachariam IV, vol. 2, p. 431.25-26 Pusey (0
AvioTtag T0 kateppaypévov) 88 @ildyabov yuxrv: cf. Nicolaus I Mysticus, Ep. 13.14, p. 90
Jenkins—Westerink (1] ékeivov @thayaBog yux)  90-91 eig evydinvov Apéva: cf. Germ.
II patr., Ep. 3, p. 358.6 Lagopates (pog Tov edydAnvov Aéva tijg evomhayxviag tod Xpt-
otod); Man. Holob., Oratio catechetica lecta quasi a Patriarcha Germano, p. 13.29 Treu (olov
eig Apéva evydinvov)

87 dvalapPdavwv scripsi: émavokapévov H
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ABSTRACT

The article offers a critical edition of the hitherto unpublished letter of condo-
lence of Manuel Holobolos to Theodora Raoulaina for the death of her second
husband, Ioannes Raoul, transmitted in the ms Hierosolymitanus, Sancti Sepulchri
(Panagiou Taphou) 276.
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